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NHO3AMOBHI JETEPMIHAHTH HEOJHOPIJHOCTI CJIOBHUKOBOI'O 3AITACY
HIMELBKHUX AJOJIECHHEHTIB

Y emammi oocnioscyemocs neooHopionicme c106HUKOB020 3anacy HiMeybKux adonecyenmis. Aemop ananizye aine-
gicmuuni 0dcepend, 3 aC08ye npudunu oupepenyiayii 0aHoi coyianbHO-6IK0GOT epynu ma AeKCuKuy it npedCcmaeHuUKIs.
Knrouosi cnosa: mono0ixcHuil ciene, aoonecyeHmu, Clo8HUKOBULL 3aNdc, HeOOHOPIOHICMb, NO3AMOBHT YUHHUKU.

B cmamve uccredyemcs neoonopoonocms cro8apHoeo 3anaca HeMeykux aoonecyenmos. Aemop anaiuzupyem
JIUHSBUCTIUYECKIe UCTOYHUKY, YCMAHAGIUSAem NPudulbl Oupghepenyuayuu 0aHHol COYUATbHO-603PACMHOU SPYNNbl
U IeKcuKU ee npedcmagumenel.

Kniouegvie cnoea: monooémxcuviii cneme, adonecyenmvl, CIOBAPHLIN 3aNAc, HEOOHOPOOHOCMb, BHEA3LIKOBbIE
axmopul.

The heterogeneity of German adolescents’ vocabulary is investigated in the article. The author analyses linguistic
sources, establishes the reasons of differentiation of the given social-age group and its representatives’ vocabulary.
Key words: youth slang, adolescents, vocabulary, heterogeneity, extralinguistic factors.

JJ11 KOMITIEKCHOTO JOCIHIHKEHHS JIEKCHYHOI CHCTEMH CYy9JacHOI HiIMEIIbKOi MOBH BEJIMIKE 3HAYCHHS Bi/Iirpae BCTa-
HOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH i IMiICHCTEM, OIHIEIO 3 SIKUX € MOJIODKHUHN ciieHr. Haii0ib11 akTHBHO OCTaHHi# BUKOpHC-
TOBYETBCS B aJ10JI€CIICHTHIN (Da3i pO3BUTKY iHAMBI/IA — MIEPI0JIi B KUTTI JIIOJIMHU, KOJIM CYCHIIBCTBO BXKE HE PO3IISAAE
1 IK TUTHHY, OJTHAK II[C HE HAJIa€ OBHOTO CTATyCy, poiieil i ¢hyHkmiii gopocioro [21, c. 295].

Bapro Bif3HAUNTH, 10 COLIAIBHO-BIKOBA I'pyIia aI0JICCIEHTIB € HEOJHOPIAHOI0. PO3BUTOK KOHKPETHO B3STOTO
IHAMBiMA B TIepexinHill ¢a3i MK JUTHHCTBOM 1 JOPOCIICTIO BiOYBAa€ThCS B PI3HUX CYCIUIBHHX YMOBaXx, sKi Ma-
0T pi3HUI BIUIMB Ha (OPMyBaHHS OCOOMCTOCTI a/I0JIECIIeHTa, Ta, OT)Ke, Ha HOro MOBHY MOBemiHKy [ 18, c. 36-37].
I'eTepOoreHHICTh a0JICCIEHTIB K KOPUCTYBAUIB CJACHIY 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh JOCIIHKEHHS HOTr0 BHYTPIIIHBOT
nudepeHiianii.

MeTo10 HaIIOro AOCIIDKEHHS € 3°SICyBaHHS €KCTPAIiHTBAIBHUX IIPHYMH HEOJHOPITHOCTI CIIOBHUKOBOTO 3aI1acy
MIPEACTaBHUKIB 3a3HAYCHOI BUIIE COLIaJIbHO-BIKOBOI TPYIIH.

Jlo ocHOBHUX 3aBJaHb CTAaTTi HaJCKaTh aHAJII3 TA y3araJbHEHHsI HAYKOBUX JOCIHIIKEHb, SIKI CTOCYIOThCS TeTe-
POTEHHOCTI HIMEIIPKOTO MOJIOJ)KHOTO CJICHTY Ta CKJIaAy HOT0 aKTUBHHUX KOPHUCTYBadiB, BHOKPEMIICHHS SKCTPAJIiHT-
BaJIbHUX YMHHUKIB TU(epeHIialii BOKaOyIsIpy a0aeCICHTIB.

Takum 4rHOM, 00’€KTOM JOCII/DKCHHS € CIIOBHUKOBHH 3amac HiMEIbKHUX aJI0JIECIICHTIB, a MPeIMeTOM — I03a-
MOBHI JIeTe€pMiHaHTH HOT'O HEOJHOPIAHOCTI.

Marepiaiom J10CITIPKEHHS y JaHOMY BHIAJIKy 0OpaHO IIpalli MIPOBIIHUX BITYM3HIHUX 1 3apyOI’KHUX TepMaHic-
TiB-JOCIITHAKIB HIMEITBKOTO MOJIOADKHOTO CICHTY. SIK iTFOCTpaTHBHUI MaTepial BAKOPHCTAHO MOBHI OJIMHUIII, BiJTi-
Opami i3 creriagizoBaHUX JEKCUKOTpadiIHAX HKEPed.

AHAaJII3 JIHrBICTHYHHX JKePeJsI 3aCBIIUYNB BUCOKHN PIBEHB 3aIliKaBJICHOCTI JOCIIHKEHHIAMH 3 00paHOoi mpodJie-
matuku. CBigueHHsM 1poro € podoru I'. Emanna [12], I1. Illno6incki [22], O.C. Xpucrenko [1] Ta iHIINX, TPUCBS-
YCHI BU3HAUCHHIO TEPUTOPiabHUX, BIKOBHX, COIIAJIbHUX Ta ETHIYHUX OCOOJIMBOCTEH MOJIOIKHOT JIeKCHKU. Takox
JIOTIYHUM BBa)Ka€EMO TBEPJUKEHHS IOJI0 BITHOCHOCTI MOHSTTS «MOJI0Ab» [14, c. 46] 3 orisigy Ha BHYTPIIIHBOIO T'e-
TEPOTEHHICTH i€l corianbHo-BikoBoi rpymu [19, c. 13]. 3a I'.I. KpamopeHKo, HEOTHOPITHICTD TPYTIH Cy4acHUX a0-
JIECIICHTIB BU3HAYAETHCS HE JIUIIE BIKOBIMH 1 TEPUTOPiaTbHIMHU OCOOIMBOCTSIMH, a IeTepMiHOBaHA PI3HOMaHITHICTIO
MOJIOIDKHUX CYOKyabTYp [17, c. 51]. I1. III0OIHCKI TaKOK BBa)Ka€, 1[0 HEMAE TOMOT'€HHOTO MOJIOIKHOT'O CJICHTY,
HATOMICTbh ICHYIOTh 0araTo MOJIOMIKHUX MOBHHX BapiaHTIB OKPEMHUX IPYII a0JIeCeHTiB [22, ¢c. 36].

3a /1. KepyOiMOM, MOJIOIKHUIA CIIEHT BiZI3HAYAETHCS SIK CIEU(IYHO BIKOBUMH, TaK 1 TPYNOBUMH, CYOKYJIBTYp-
HUMH ocobnuBocTsMH [9, c. 88]. I'. baysinrep cTBepuKye, IO TPyIa TBOPLIB Ta aKTHBHUX KOPHUCTYBAUiB JIOCIIKY-
BaHO{ JIEKCUKH HE MOKe OyTH TOMOTEHHOIO, OCKLTBKH Cepel HUX iICHYIOTh BIIMIHHOCTI 3a BIKOM 1 CTaTTIO, 32 COIliallb-
HUM CTaTyCcOM, a TaKOX 3a TEPUTOPialIbHOI0 03HaKOM [5, ¢. 175]. ¥ poboti O.C. XpHucTeHKO BKa3yeThCs Ha BIKOBY,
COLIaIbHY, TEPUTOPiabHy, TeHACPHY Ta CTHIICTUYHY HEOTHOPIAHICTh MOJOIDKHOTO ciieHTy [1, ¢. 24], omgHak 1ieii
TIepeltiK €, Ha Hall NOTJIs]I, HETIOBHUM.

BHyTpiniHio qudepeHIianiio agoecieHTiB K COIiaIbHO-BIKOBOT IPYIIH, a, OTXKE, iX CIOBHUKOBOT'O 3aI1acy, MOX-
Ha BM3HAYUTH PSJIOM HACTYIHHX YMHHHKIB, KOTPl BBXKAEMO OCHOBHHMMH B pe3yJbTaTi aHaJi3y Hpallb MPOBIIHUX
TepMaHiCTiB.

1. CyokyasTypHuii. Ha popMyBaHHS JTEKCHKH aI0JIECIEHTIB 3HAYHUI BIUIMB Ma€ CyOKYJIbTypHA HaleKHICTh
11 uneniB. Taka IyMKa € MMaHIBHOIO Ha Cy4aCHOMY €Talll JOCIIiHKEHb MOJIOIIKHOTO CICHTY, MPO IO CBiqYaTh Mparl
S1. Anppoyrconoynoca [3], K. ®@apina [14], E. Hoitnann [20] Ta inmmx. 3a M. bpake, TppboMa OCHOBHUMH KOMITOHEH-
TaMU CyOKyJIbTYPHOTO CTHJIIO € 30BHIIIHII BUIJISLI, MOBEIiHKA Ta crienudivna jgekcuka [8, ¢. 20]. SckpaBumu mpu-
KJIaJlaMy CyOKYJIBTYP SIK JKepelia IOIOBHEHHSI CIOBHUKOBOTO CKJIA/Ty aI0JICCIIEHTIB € My3HKa Ta Cy4acHi TeXHOJIOT1i.
VY BHYTPIIIHBOTPYIOBii MOJIOJKHIM KOMyHIKalii aKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIEKCEMU Ha TTO3HAYCHHS MY3UIHHUX
CTHJIIB, IHCTPYMEHTIB, XapaKTePHUX JJIS BiAMIOBITHOTO CTHIIIO PUTYaJliB, CHMBOJIIB, IIOBETIHKH, OSTY, YPUBKH 3 TEK-
cTiB miceHs 1 1.14. (Air-Pedal — «Trick von BMX-Fahrerny; Chai — «Teegetrink auf Wasser-Milch-Basisy).

2. TepurtopiaabHuii. Sl BiJoMO, B HIMEIIbKOMOBHOMY KOMYHIKATHBHOMY MPOCTOPI iCHY€ BeJIMKa KiIbKICTh Te-
puTOpiaTbHUX HianekTiB. L{i JeKCHYHI OIMHUII HAIAIOTh PEriOHATLHOTO BITIHKY CIIOBHMKOBOMY 3aIlacy MpeCcTaB-
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HUKIB OKPEMHX TPYT a/I0JIECIICHTIB. TEHIEHIIsI CHIIFHOTO BIUTUBY JiaJIeKTiB MOMIMPIOETHCS TAKOX HA MOJOIDKHUI
cieHr (stilzen (ostdt.) — «daherreden, dummes Zeug reden, kein Ende finden»; Eumel (norddt.) — «1.jedes (kleinere)
Ding; 2.Dummkopf»). HasBHICTh TepUTOpIabHUX BIIMIHHOCTEH CIIOBHHKOBOTO 3ariacy aoJICCIICHTIB TOTO Y iH-
moro periony HimeyunHUM BKa3yeThCs, 30KpeMa, y mpamsax nonpenHix aecatunite 0. beneke [6], I'. Emanna [12]
Ta MATBEPIUKYIOTECS B HOBIM podoti O.C. Xpucrenko [1, ¢. 182-191]. Ocranns Big3HaYae 3MEHIICHHS BIUIMBY Te-
PpHUTOpiaTbHAUX IiaJIeKTiB HA JIEKCHKY MOJOADKHOTO CICHTY BHACIIIOK aKTHBHOTO BUKOPHCTAHHS CyJacHHX 3acO0iB
KomyHikarii [1, c. 182].

3. BikoBuii. He3Baxkaroun Ha Te, 110 rpyla KOPHCTYBadiB MOJIOJIDKHOIO BOKaOyIsipy nepeadadae ioro (xou i
HE3HAYHY) BIKOBY HEOMHOPINHICTH (Psychohaus — «Schuley,; Abi — «Abitury), 3riqHO 3 pe3yibTaTaMH JOCIIHKCH-
Hs, 3ailicaeHoro O.C. XpUCTEHKO, BXKMBAHHS MTITKaMu cieHri3miB y 1,3 Ouipiie Oimbmie, HiX y 29-35-piuHux
[1, c. 151].

4. Couiaasnmii. ComianbHi HOPMH € OJHUM 3 MEXaHi3MiB BIUIMBY Ha MOBY [2, c. 40]. Ha mexcuunomy 3amaci
QJI0JICCIICHTIB TIO3HAYAETHCS TAKOXK COLIaIbHUN cTaTyc ii uieniB. JlocmimkeHHIO ITi€l mpobaeMn MpUCBSIYEH] Tparti
10. beneke [7], b. dasin [11], I1. IlIno6incki [22], M. Xoana [10] Ta inmmx. [lepeniueni HayKoBIl BiJ3HAYAIOTb,
110 BOKAOYJISIp MPEJICTaBHHUKIB BUIMX CYCIIIBHUX MPOIIAPKIB OLTBIIT HAOIMKEHHUI /10 JIiTepaTypHOl HIMEIbKOi MOBH.
Jlekcuka MpeCTaBHUKIB HI)KYHMX COILIAIBbHUX MPOLIAPKIB, HABIAKU, MICTHTh OIIBITY KUIBKICTh aprOTU3MIB, IpyOHX
ciiB (Fresse — «Gesichty; gobeln — «sich erbrecheny).

5. T ennepHuii. ['eTeporeHicTh aI0JIECIICHTIB IETEPMIHOBaHA TAKOXK IX CTATEBOIO HAICXKHICTIO. PesymbraTh, onep-
xari C. 'epKeHC IUITXOM aHKETYBaHHS, CBITYaTh PO BIAMIHHOCTI CITIIKYBAaHHS XJIOMIIB 1 ai4ar [15, c. 22]. I'en-
JepHa qudepeHiiiaiis MOBHOI MOBEAIHKH MOJIOI MOJISITAE B TOMY, IIO: XJIOMI[ BUCIIOBIIIOIOTHCS OLIbII arpEeCHBHO,
rpy0o, ByJIbTapHO B HOpiBHHHHi 3 JiBUaTaM¥, HE3BAXKAIOYH Ha Te, 110 YaCTOTa BXKUBAHHS JIAMTUBHX CITiB l'IpI/I6J'II/13HO
OJIHAKOBA B HpeI[CTaBHI/IKIB 000x crareit (Hurensohn M ﬁgeburt Arschloch — naiinusi ciioBa, sIKi HalfuacTimIe BXKHU-
BalOTh XJIONLi; Fotze, Scheife, Hure — naiinuBi clioBa, siKi HaifuacTilie BXXUBAIOTh JiBYaTa); JiB4aTa y CBOEMY CIILI-
KyBaHHI BUKOPHCTOBYIOTh IIEPEBAYKHO HE HAITO 0OpasmmBi, OUTBII M’sIKi NainuBi cnosa (Idiot, Trottel, Blodmann,
Lackaffe — «Dummkopf», Nutte — «Prostituierte»); MpeICTaBHUII >KIHOYOi CTaTi HAMArarOTbCSd YHUKATH JIAHINBUX
CJIIB 13 CEKCyanbHUM 3abapBieHHAM (wichsen — «masturbiereny,; Fotzenknecht — « Tampony); Ha BiIMiHY BiI JiBYarT,
XJIOTIII BOJIOMIFOTH OUTBIIMM 3aIacoM TaKUX CJCHTI3MIB Ta BUKOPUCTOBYIOTH IX Yacriiue (nageln — «Sex habeny,
zusammenscheifien — «schimpfeny) [15, c. 22]. O.C. XpUCTEHKO 3a JOIOMOTOK CTATHCTUYHUX METOIB BIAJIOCS BU-
SIBUTH HasIBHICTh Ha TACHBHOMY PiBHI OJJTHAKOBUX 3HaHb MOJIOJKHOI JISKCHKHY B XJIOMIIB 1 AiByar [1, c. 175].

6. ETniunmii. Cepez[ HIMEIPKUX CIICHTI3MIB Y OCTaHHIA 9ac MPUBEPTAIOTh yBary MOBHI OJIMHUIII OKPEMHX TpyTI
HAIIAJIKIB eMIrPaHTiB, SIKi IPOXKUBAIOTH Ha TepUTOpii HiMeudnny, ajne HamaratoTbest 30eperTd CBOIO €THIUHY 11CHTHY-
HicTb. IX poib y GopMyBaHHI CTOBHUKOBOTO 3aracy MO0 ITiAKPECTIOIOTE, 30KpeMma, . Aanpoyrcomnoyioc [4]. Sckpa-
BUM IIPUKIIA/IOM € JIEKCUKA YHCIIEHHOI €THIYHOT MEHIIMHU HiMEeUurHH — TYpKiB — TaK 3BaHUI «KaHAKCHKHUI CIICHT» (HIM.
«Kanakdeutsch»). 3aBsiku critbHINH eKCIIpeCHBHIN 3a0apBiIeHOCTI BiH HA0yBa€ CTPIMKOTO MOIIMPEHHS B HABYAITEHHUX
Ta PO3BAXKAIBHMX 3aKJIa/lax, Ha TenebaueHHi, B peci Ta XyA0KHil Jiteparypi (4lder, dem ist dem Problem, weisstu? —
«Alter, es gibt ein Problem, weif3t du?» Siehsstu dem Tuss? — «Siehst du die junge Frau dort?») [16].

PesynbraTu 31iHCHEHOTO TOCTIHKEHHS CTBOPIOIOTH MTEPEIYMOBH I HACTYITHUX BUCHOBKIB. Ha ocHOBI aHami3zy
JIHTBICTUYHOT JTiTEpaTypH Ta JIEKCUKOrpadiuHUX JKEped 3’1COBaHO, 10 FeTEePOreHHICTh JIGKCHKH HIMELIbKUX a/10J1eC-
LICHTIB JleTepMiHOBaHa CyOKYJIbTYPHUM, TEPUTOPiaIbHUM, BIKOBHM, COLIAJIbHUM, T€HJIEPHUM, ETHIYHUM YNHHUKAMH.

IMepcneKTHBHUM HaNpPsSIMOM NOAAIBIINX HAYKOBUX JAOCIIDKEHB Y JTaHil cepl BBAXKAEMO 3’ICyBaHHS criennpiku
JIEKCHYHOT0 3a11acy MPeJCTABHUKIB KOHKPETHHX MOJIOJIKHUX TPYII.
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